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L’Elemento come origine
 del linguaggio.

Bronzo, ottone, alluminio, acciaio.
Pelle, marmo, legno.

Per Fama Design la materia non è un mezzo neutro, ma un linguaggio. 
Ogni materiale porta con sé una storia, una temperatura, una risposta 
al tempo e all’uso. Il nostro lavoro consiste nell’ascoltarla, 
comprenderla e valorizzarla.

Non cerchiamo di uniformare la materia, ma di accompagnarla.
Lasciamo che il bronzo mostri la sua profondità, che l’ottone rietta la 
luce in modo caldo e controllato, che l’acciaio mantenga la sua 
precisione, che il legno e il marmo dialoghino con lo spazio in modo 
naturale.

La bellezza, per noi, nasce da questa coerenza.
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Bronze, brass, aluminum, steel.
Leather, marble, wood.

For Fama Design, material is not a neutral medium, but a language. 
Each material carries a history, a temperature, a response to time and 
use. Our work is to listen to it, understand it and enhance its nature.
We do not seek to standardize material, but to accompany it.

We allow bronze to reveal its depth, brass to reect light with warmth 
and control, steel to retain its precision, and wood and marble to 
engage with space in a natural way.

For us, beauty is born from this coherence.



Molti dei nostri prodotti prendono forma attraverso fusioni tradizionali, 
dove il metallo viene colato lentamente in stampi di terra.
È un processo antico, che richiede esperienza e pazienza, e che 
restituisce superci vive, mai completamente identiche.

Queste leggere variazioni non sono imperfezioni, ma segni di 
autenticità.Sono ciò che rende ogni pezzo unico e capace di reagire 
alla luce e al tatto in modo naturale.

Dopo la fusione, la materia viene lavorata con strumenti più 
contemporanei. Le lavorazioni meccaniche, come la fresatura CNC, 
permettono di denire con precisione geometrie, accoppiamenti e 
funzionalità, garantendo afdabilità e durata nel tempo.

È in questo equilibrio tra gesto antico e tecnologia che nasce il 
carattere dei nostri prodotti.

ITA
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Many of our products take shape through traditional casting 
processes, where metal is slowly poured into sand molds.It is an 
ancient technique that requires experience and patience, resulting in 
living surfaces that are never completely identical.

These subtle variations are not imperfections, but marks of 
authenticity.They are what make each piece unique, allowing it to 
respond to light and touch in a natural way.

After casting, the material is rened using more contemporary tools. 
Mechanical processes such as CNC milling dene geometries, ttings 
and functionality with precision, ensuring reliability and long-term 
durability.

It is within this balance between ancient gestures and modern 
technology that the character of our products is formed.

Un processo
che rispettail tempo.



Una maniglia è un oggetto semplice solo in 
apparenza.
In realtà è uno degli elementi più utilizzati di 
uno spazio, il primo punto di contatto tra 
architettura e persona.

Per questo ogni elemento Fama Design viene 
progettato tenendo conto non solo della forma, 
ma del peso, dell’equilibrio, della risposta al 
movimento, della sensazione al tatto.
Ogni dettaglio è studiato per essere funzionale, 
ma anche silenzioso, mai invadente.

Il dettaglio, per noi, non completa lo spazio.
Lo denisce.
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A handle is a simple object only in appearance.In reality, it is one of the 
most used elements in a space, the rst point of contact between 
architecture and the person.

For this reason, every Fama Design element is designed with attention not only 
to form, but to weight, balance, response to movement and the tactile sensation it 
conveys.
Every detail is studied to be functional, yet quiet, never intrusive.

For us, detail does not complete a space.
It denes it.

Il Dກaglio
come scelta progettuale.



strutturale.
Il su misuracome modo

Ogni progetto ha esigenze speciche, contesti diversi, linguaggi 
differenti.
Per questo il su misura non è un servizio aggiuntivo, ma il nostro 
metodo di lavoro.

Sviluppiamo soluzioni personalizzate partendo da disegni, concept o 
esigenze funzionali, lavorando a stretto contatto con architetti e 
designer.
Dimensioni dedicate, geometrie custom, materiali e niture esclusivi 
permettono di ottenere una coerenza totale tra progetto e dettaglio.

Dal pezzo unico alle produzioni coordinate per grandi interventi, ogni 
soluzione nasce da un dialogo diretto con l’architettura.
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Every project has its own requirements, contexts and design 
languages.For this reason, bespoke is not an additional service, but 
our way of working.

We develop tailored solutions starting from drawings, concepts or 
functional needs, working in close collaboration with architects and 
designers.
Dedicated dimensions, custom geometries, exclusive materials and 
nishes allow for total coherence between the overall project and its 
details.

From one-off pieces to coordinated productions for large-scale 
developments, every solution is born from a direct dialogue with 
architecture.



neo spazio.
Sistemi coordinati,coerenza

Fama Design lavora per costruire sistemi, non singoli oggetti.

Accanto alle maniglie realizziamo lampade, rubinetti, cornici, 
copriinterruttori, accessori per la casa e per il bagno, pensati per 
condividere lo stesso linguaggio formale e materico.

Questo approccio consente di mantenere continuità visiva e 
progettuale, creando ambienti in cui ogni elemento dialoga con gli 
altri senza discontinuità.

Un segno riconoscibile che attraversa lo spazio con naturalezza.
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Fama Design works to build systems, not individual objects.

Alongside door handles, we design lamps, faucets, frames, 
switch plates, home and bathroom accessories, all conceived to 
share the same formal and material language.

This approach ensures visual and design 
continuity, creating spaces in which every element 
engages in dialogue with the others, without 
interruption.

A recognizable signature that moves through 
spacewith natural ease.



la stea
Tutto parla

lingua
C’è una differenza sottile, ma decisiva, tra abbinare e 
progettare insieme. Fama Design parte sempre da qui.

È l’unica realtà capace di realizzare maniglie, 
manigliette, accessori, illuminazione e rubinetteria 
come parti di un unico progetto, pensato e costruito in 
modo coerente n dall’origine.

Stesso materiale. Stesse niture. Stesse incisioni. La 
stessa anima. Ogni elemento dialoga con l’altro perché 
nasce nello stesso luogo, dallo stesso sapere artigianale e 
con un controllo totale di ogni fase produttiva. Nessun 
compromesso, nessuna differenza di tono, nessuna 
forzatura estetica.

Che si tratti di una collezione Fama o di un progetto su 
misura, sviluppato anche su disegno del committente, il 
risultato non cambia: una continuità visiva e materica 
assoluta, capace di attraversare spazi, superci e funzioni 
senza mai spezzarsi.

Con Fama Design non si scelgono singoli elementi.
Si costruisce un linguaggio. E quando tutto parla la stessa 
lingua, il progetto acquista valore, carattere e identità.
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There is a subtle, yet decisive difference between 
matching and designing together. Fama Design always 
starts from here.

It is the only reality capable of creating handles, knobs, 
accessories, lighting and faucets as parts of a single, 
cohesive project, conceived and built consistently from 
the very beginning.

Same materials. Same nishes. Same engravings. The 
same soul. Each element speaks to the others because it 
is born in the same place, from the same artisanal 
expertise, with total control over every phase of 
production. No compromises. No tonal differences. No 
forced aesthetics.

Whether it’s a Fama collection or a bespoke project, 
developed even from the client’s own design, the result 
never changes: absolute visual and material continuity, 
owing seamlessly across spaces, surfaces and functions.

With Fama Design, you don’t choose individual 
elements.You build a language. And when everything 
speaks the same language, a project gains value, 
character and identity.

ENG



Per un boutique hotel nel cuore di New York, Fama è 
stata scelta come partner per la fornitura di maniglie, 
manigliette e nicchie per porte scorrevoli, contribuendo 
in modo determinante alla denizione dell’identità degli 
interni.

In un contesto dove ogni dettaglio è parte integrante 
dell’esperienza dell’ospite, la scelta degli elementi 
funzionali diventa anche una scelta estetica.
Le soluzioni Fama si inseriscono con naturalezza in un 
progetto che dialoga tra design contemporaneo, eleganza 
internazionale e cura artigianale.

Le maniglie e le manigliette, selezionate per coerenza 
formale e qualità delle niture, accompagnano gli spazi 
con discrezione, mentre le nicchie per porte scorrevoli 
rispondono a esigenze di funzionalità avanzata, 
integrazione architettonica e pulizia visiva.

ITA

Case history
New York City

For a boutique hotel in the heart of New York, Fama 
Design was selected as a partner for the supply of door 
handles, furniture handles and recessed pulls for 
sliding doors, playing a key role in dening the identity of 
the interiors.

In a context where every detail is an integral part of the 
guest experience, the choice of functional elements also 
becomes an aesthetic statement. Fama’s solutions 
integrate naturally into a project that balances 
contemporary design, international elegance and 
artisanal attention to detail.

Door handles and furniture handles, selected for their 
formal coherence and rened nishes, accompany the 
spaces with discretion, while the recessed pulls for sliding 
doors respond to the need for advanced functionality, 
architectural integration and visual clarity.

ENG

Per un appartamento privato a Saint Moritz, nel cuore dell’Engadina, Fama è stata scelta 
per la fornitura di maniglie, manigliette e nicchie per porte scorrevoli, elementi 
fondamentali nella denizione di un progetto residenziale di alto prolo.

Inserito in un contesto alpino esclusivo, l’intervento richiedeva soluzioni capaci di coniugare 
rigore architettonico, comfort abitativo ed eleganza senza tempo. Le collezioni Fama si 
integrano armoniosamente negli interni, dialogando con materiali naturali, superci materiche 
e volumi essenziali.

Le maniglie e le manigliette contribuiscono a rafforzare la coerenza stilistica 
dell’appartamento, mentre le nicchie per porte scorrevoli garantiscono funzionalità avanzata 
e continuità visiva, rispondendo alle esigenze di uno spazio pensato per essere vissuto in 
ogni dettaglio.

ITA

For a private apartment in St. Moritz, in the heart of the Engadin, Fama Design was selected 
to supply door handles, furniture handles and recessed pulls for sliding doors-key 
elements in dening a high-prole residential project.

Set within an exclusive alpine context, the project required solutions capable of combining 
architectural rigor, living comfort and timeless elegance. Fama’s collections integrate 
harmoniously into the interiors, engaging in dialogue with natural materials, textured surfaces 
and essential volumes.

Door handles and furniture handles reinforce the stylistic coherence of the apartment, while 
the recessed pulls for sliding doors ensure advanced functionality and visual continuity, 
responding to the needs of a space designed to be experienced down to the smallest detail.

ENG

Case history
Sankt Moritz



Case historyParis
For a private residence in the 
heart of Paris, Fama Design 
supplied a curated selection of 
lamps, espagnolette bolts, 
door handles and accessories, 
contributing to the denition of a 
high-prole residential project 
where every element is an 
integral part of the interior 
architecture.

Within a context shaped by a 
constant dialogue between 
Parisian heritage and 
contemporary sensibility, 
Fama’s solutions are integrated 
with balance and discretion, 
enhancing the spaces through 
essential details, rened nishes 
and a construction quality 
designed to endure over time.

The lamps become both 
functional and scenographic 
elements, capable of 
accompanying natural and 
articial light with measured 
elegance.

Espagnolette bolts and door 
handles reinforce the stylistic 
coherence of the residence, 
offering a rened interpretation of 
everyday gestures, while the 
accessories complete the 
interiors with formal continuity 
and meticulous attention to 
detail.

Per una casa privata nel cuore di Parigi, Fama ha fornito una selezione di lampade, aste cremonesi, maniglie per 
porta e accessori, contribuendo alla denizione di un progetto residenziale di alto prolo, dove ogni elemento è parte 
integrante dell’architettura d’interni.

In un contesto caratterizzato da un dialogo costante tra heritage parigino e sensibilità contemporanea, le soluzioni 
Fama si inseriscono con equilibrio e discrezione, valorizzando gli spazi attraverso dettagli essenziali, niture ricercate 
e una qualità costruttiva pensata per durare nel tempo.

Le lampade diventano elementi funzionali e scenograci al tempo stesso, capaci di accompagnare la luce naturale e 
articiale con eleganza misurata.
Le aste cremonesi e le maniglie per porta rafforzano la coerenza stilistica dell’abitazione, offrendo una lettura rafnata 
del gesto quotidiano, mentre gli accessori completano gli ambienti con continuità formale e attenzione al dettaglio.

ITA
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Case historyLago di Garda

For a 5-star SPA on the shores of the Lake Garda, set 
within a landscape of absolute excellence, Fama Design 
was selected to supply door and window handles, 
furniture handles and knobs-key elements in shaping 
an exclusive wellness experience.

In an environment designed to convey harmony, balance 
and sensory comfort, every detail contributes to creating 
an atmosphere of calm and renement. Fama’s solutions 
integrate naturally into the SPA spaces, engaging in 
dialogue with premium materials, natural surfaces and 
essential volumes.

Door and window handles support everyday gestures 
with uidity and precision, ensuring reliability and 
durability even in high-trafc areas.

Furniture handles and knobs complete furnishings and 
bespoke elements with a discreet, coherent and 
functional presence, contributing to the stylistic continuity 
of the entire project.

ENG

Per una SPA 5 stelle sul Lago di Garda, immersa in un 
contesto di assoluta eccellenza paesaggistica, Fama è 
stata scelta per la fornitura di maniglie per porte e 
nestre, manigliette e pomolini per mobili, elementi 
chiave nella denizione di un’esperienza di benessere 
esclusiva.

In un ambiente progettato per trasmettere armonia, 
equilibrio e comfort sensoriale, ogni dettaglio concorre 
a creare un’atmosfera di quiete e rafnatezza. Le 
soluzioni Fama si integrano con naturalezza negli spazi 
della SPA, dialogando con materiali pregiati, superci 
naturali e volumi essenziali.

Le maniglie per porte e nestre accompagnano i gesti 
quotidiani con uidità e precisione, garantendo afdabilità 
e durata anche in contesti ad alta frequentazione.
Manigliette e pomolini per mobili completano arredi e 
complementi con una presenza discreta, coerente e 
funzionale, contribuendo alla continuità stilistica 
dell’intero progetto.

ITA

Design Corinne Darmon | Paris

Studio Simonetti | Rimini



Case historyVienna

ENG

Case historyMilano

Per un complesso residenziale nel centro di Milano, Fama 
Design ha fornito una gamma completa di soluzioni su misura per 
gli elementi di apertura, contribuendo alla denizione di un 
progetto abitativo di alto prolo.

Maniglie con placche custom, maniglie interne, maniglie per 
nestre e inssi, no alle maniglie per portoncini d’ingresso: ogni 
componente è stato progettato in coerenza con l’architettura 
dell’edicio e con il linguaggio estetico degli interni.

In un contesto urbano caratterizzato da un dialogo costante tra 
tradizione milanese e contemporaneità, le soluzioni Fama si 
inseriscono con equilibrio, valorizzando gli spazi attraverso 
dettagli essenziali, proporzioni misurate e niture ricercate, 
pensate per durare nel tempo.

Il risultato è un sistema coordinato, dove funzionalità e design 
convivono in modo naturale, trasformando il gesto quotidiano 
dell’abitare in un’esperienza coerente, rafnata e senza tempo.

ITA

Per un hotel nel cuore di Vienna, Fama Design ha sviluppato un progetto completo di 
forniture su misura, contribuendo alla denizione di un intervento hospitality di alto livello, 
dove ogni dettaglio è parte integrante dell’identità architettonica.

Maniglie, placche, numeri delle camere, campanelli e una serie di elementi speciali custom 
sono stati progettati in modo coordinato, dialogando con lo stile dell’hotel e con il contesto 
storico e culturale della città.

In un equilibrio misurato tra eleganza viennese e sensibilità contemporanea, le soluzioni 
Fama si inseriscono con discrezione, valorizzando gli spazi attraverso proporzioni curate, 
niture rafnate e una qualità costruttiva pensata per un utilizzo intensivo e duraturo.

Ogni elemento, dal più visibile al più funzionale, concorre a costruire un’esperienza 
coerente, dove il design accompagna il gesto quotidiano con naturalezza, rigore e 
attenzione assoluta al dettaglio.
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For a hotel in the heart of Vienna, Fama Design developed a complete bespoke supply 
project, contributing to a high-end hospitality intervention where every detail is an integral 
part of the architectural identity.

Door handles, backplates, room numbers, doorbells and a range of custom-made 
elements were designed in a coordinated manner, engaging in dialogue with the hotel’s 
style and with the city’s historical and cultural context.

In a carefully balanced interplay between Viennese elegance and contemporary sensibility, 
Fama’s solutions are integrated with discretion, enhancing the spaces through rened 
proportions, sophisticated nishes and a construction quality conceived for intensive and 
long-lasting use.

Each element, from the most visible to the purely functional, contributes to shaping a 
coherent experience, where design accompanies everyday gestures with naturalness, 
rigor and absolute attention to detail.

For a residential complex in the center of Milan, Fama Design supplied a complete range of bespoke 
solutions for architectural hardware, contributing to the denition of a high-prole residential project.

Custom handles with backplates, interior door handles, window and xture handles, as well as entrance 
door handles: each element was designed in coherence with the building’s architecture and the aesthetic 
language of the interiors.

Within an urban context dened by a constant dialogue between Milanese tradition and contemporary 
design, Fama’s solutions integrate with balance, enhancing the spaces through essential details, carefully 
measured proportions and rened nishes, conceived to stand the test of time.

The result is a coordinated system where functionality and design coexist naturally, transforming the everyday 
act of living into a coherent, rened and timeless experience.

ENG

Rosewood Hotel | Wien Studio Azzolina | Milano



Carlo Ceresoli Architetto | Santa Margherita Ligure

Case history
Santa Margherita Ligure
Affacciato sul Golfo del Tigullio, l’Imperiale Palace Hotel è un’icona senza tempo.
Un capolavoro Liberty di ne Ottocento, dove architettura, storia e paesaggio dialogano in perfetto 
equilibrio.

Per un luogo così carico di identità, l’intervento di Fama Design si è tradotto in un lavoro di coerenza, 
misura e rispetto.
Maniglie per porte e nestre, nicchie per porte scorrevoli, manigliette e dettagli su misura sono stati 
progettati per integrarsi con l’anima dell’edicio, senza mai sovrastarla.

Ogni elemento accompagna le linee sinuose della struttura, dialoga con i marmi, gli affreschi e le 
superci storiche, diventando parte silenziosa dell’esperienza.
Negli interni delle 83 camere e nei saloni della residenza, i dettagli rmati Fama non cercano 
protagonismo, valorizzano, completano, durano.

Un progetto dove il design non è esercizio di stile, ma gesto consapevole.
Perché nei luoghi autentici, il lusso è fatto di equilibrio.
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Overlooking the Gulf of Tigullio, the Imperiale Palace Hotel is a timeless icon.
A late-19th-century Liberty masterpiece where architecture, history, and landscape exist in perfect 
harmony.

For a place so rich in identity, the intervention by Fama Design became an exercise in balance, restraint, 
and respect.
Door and window handles, recessed pulls for sliding doors, small handles, and bespoke details were 
designed to blend seamlessly with the soul of the building, never overpowering it.

Each element follows the building’s owing lines, engaging in a quiet dialogue with marble surfaces, 
frescoed ceilings, and historic materials.Within the hotel’s 83 rooms and its grand salons, Fama’s 
creations do not seek attention. They enhance, complete, and endure.

A project where design is not a statement, but a conscious gesture.
Because in truly iconic places, luxury is found in harmony.
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Per un complesso residenziale di lusso nel cuore di 
Pechino, Fama Design è stata scelta per fornire una 
selezione esclusiva di elementi di apertura, espressione 
del massimo livello di rafnatezza e personalizzazione.

La linea Xavier Lebée Nature, declinata in una preziosa 
nitura in bagno d’oro, interpreta il progetto con un 
linguaggio iconico e fortemente materico. Maniglie, pomoli 
e manettoni diventano veri e propri segni architettonici, 
pensati per valorizzare spazi concepiti per un’idea di lusso 
assoluto.

In un contesto in cui opulenza, rappresentatività e cura 
estrema del dettaglio sono elementi centrali, le soluzioni 
Fama si inseriscono con autorevolezza ed equilibrio, 
coniugando design scultoreo, superci luminose e una 
qualità costruttiva d’eccellenza.

Il risultato è un sistema coordinato di oggetti che supera la 
funzione, trasformandosi in esperienza sensoriale e 
simbolo di esclusività, dove ogni gesto quotidiano diventa 
espressione di prestigio.

ITA

Case history
Beijing

For a luxury residential complex in the heart of Beijing, 
Fama Design was selected to supply an exclusive range of 
architectural hardware, conceived to express the highest 
level of luxury and renement.

The Xavier Lebée Nature collection, presented in an 
exquisite gold-plated nish, interprets the project through a 
bold and sculptural language. Door handles, knobs and 
pull handles become true architectural statements, 
designed to enhance interiors created for an 
uncompromising vision of prestige.

Within a context where opulence, representation and 
extreme attention to detail dene the space, Fama’s 
solutions integrate with authority and balance, combining 
expressive design, luminous surfaces and exceptional 
construction quality.

The result is a coordinated system of elements that goes 
beyond function, transforming everyday gestures into a 
sensorial experience and a clear expression of exclusivity.
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